
MICRO T-2 SIGHT - MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/1.93"
MOUNT BLACK

The all new Micro T-2 redefines everything you thought you knew about compact
red dot sights. Instead of merely making improvements to an existing product, we
started with a completely new design. Inside the completely new sight housing
are advanced optical lenses that takes optical performance to a new level.
Cutting edge lens coatings radically improve the shape and clarity of the 2 MOA
red dot – especially when used with an accessory magnifier. Compare the Micro
T-2 to any other compact optic. The competition doesn’t even come close. Built to
offer the same battle proven ruggedness as other Aimpoint products, the Micro
T-2 is able to perform under extreme conditions while remaining user friendly.
Advanced optical lenses for even better light transmission. Front Flip-up lens
cover is included. Transparent rear Flip-up lens cover is included. Reinforced
protection of the turrets for even greater ruggedness. Ideal for rifles, carbines,
shotguns, submachine guns and handguns. 1X (non-magnifying) parallax free
optic. Compatible will all generations of Night Vision Devices (NVD). 1 Off
position, 4 night vision compatible settings and 8 daylight settings of which one
extra bright for use with laser protection glasses or in bright desert sunlight.
Integral Picatinny-style mount allows easy attachment to any rail. ACET
technology allows 50,000 hours (over 5 years) of constant operation from one
battery. Available in 2 MOA dot size. Submersible to 25 meters (80 feet). Use as
a standalone sight or “piggybacked”on larger magnifying, thermal, or night vision
optics.

Attributes

Name: MICRO T-2 2 MOA RED DOT REFLEX SIGHT W/1.93" MOUNT BLACK
Manufacturer: AIMPOINT
Product no.: 100042937
Mfr. No.: 200180100037
Battery Life: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Finish: -
Fits / Used For: -
Height: -
Magnification: -
Night Vision Compatible: -
Power Supply: -
Reticle: -
Sight Type: -
Weight: -
Delivery weight: 0.29kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 69mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das Aimpoint Micro T2
Rotpunktvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine präzise Zielerfassung zu ermöglichen und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden überprüft wird.
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.
Informieren Sie sich regelmäßig über mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über das EU Safety
GateSystem.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nicht bei schlechten Lichtverhältnissen, wenn Sie die Sichtbarkeit des Rotpunkts
nicht sicherstellen können.
Achten Sie darauf, dass die Batterien ordnungsgemäß installiert sind und nicht leer sind, um einen Ausfall
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Visier extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Schäden zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Halterung und die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest und sicher ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Befestigen Sie das Visier sicher an der PicatinnySchiene Ihres Gewehrs oder Ihrer Waffe.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Einschalten:

Drehen Sie den Schalter auf die gewünschte Stufe (1 AusPosition, 4 Nachtsichtkompatible
Einstellungen, 8 Tageslichteinstellungen).
Wählen Sie die Einstellung, die für die aktuellen Lichtverhältnisse am besten geeignet ist.

Zielerfassung:

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus und stellen Sie sicher, dass der 2 MOA Rotpunkt klar sichtbar ist.
Verwenden Sie das Visier in Kombination mit einem ZubehörMagnifier für verbesserte Zielerfassung,
falls erforderlich.

Ausschalten:

Drehen Sie den Schalter in die AusPosition, wenn das Visier nicht mehr verwendet wird, um die
Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Aimpoint Micro T2 Rotpunktvisier wenden Sie sich bitte an
den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereithalten, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie
regelmäßig, ob neue Informationen verfügbar sind, um eine sichere Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instructions for MICRO T2 SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the MICRO T2 SIGHT. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe
and effective use of your red dot reflex sight. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that your MICRO T2 SIGHT is used only for its intended purpose as a sighting device for firearms.
Always handle firearms and sights with care, following all applicable laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight as this may cause serious eye damage.
Ensure that the sight is securely mounted to the firearm before use.
Always keep the sight lens clean and free from obstructions to ensure optimal visibility.
Use the sight only in conditions for which it is designed, avoiding extreme temperatures or environments that
may cause malfunction.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installing the sight.
Use the integral Picatinnystyle mount to securely attach the sight to the rail of your firearm.
Tighten the mounting screws to ensure that the sight is stable and secure.

Usage:

Adjust the brightness settings according to the lighting conditions. The sight has 8 daylight settings and
4 night vision compatible settings.
To turn on the sight, rotate the dial to the desired brightness setting. The sight will automatically turn off
after a period of inactivity.
Use the sight with both eyes open for better situational awareness.
If using with a magnifier, ensure that the sight is properly aligned for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in household waste. Instead, use designated electronic waste collection points.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local battery recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding your MICRO T2 SIGHT, please refer to the manufacturer's contact information
available on the packaging or the official website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your MICRO T2 SIGHT. Always
prioritize safety and be aware of your surroundings when using this product. Thank you for your attention to these
important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Aimpoint Micro T2

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Aimpoint Micro T2. Ce guide vous fournira des informations essentielles pour garantir
une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant utilisation.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient endommager l'appareil.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers le viseur, car cela pourrait endommager vos yeux.
Utilisez toujours le viseur conformément aux instructions fournies pour éviter des accidents.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants sans l'accord du fabricant.
Évitez d'utiliser le viseur en cas de conditions météorologiques extrêmes, comme des tempêtes de neige ou
des pluies torrentielles.
Gardez le viseur propre et exempt de poussière pour assurer une performance optimale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur

Choisissez un rail Picatinny approprié pour fixer le viseur.
Assurezvous que la monture est bien serrée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifiez l'alignement du viseur avec votre arme avant de procéder à des tirs.

Utilisation du Viseur

Allumez le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité du point rouge en fonction des conditions d'éclairage.
Pour des conditions de faible luminosité, utilisez les réglages compatibles avec la vision nocturne.
Si vous utilisez le viseur avec des lunettes de protection laser, assurezvous que le réglage est
approprié pour une visibilité optimale.

Entretien du Viseur

Nettoyez les lentilles avec un chiffon doux et non abrasif.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.
Vérifiez régulièrement la batterie et remplacezla si nécessaire pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Si le viseur est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur Aimpoint Micro T2, veuillez consulter le
site web du fabricant ou contacter leur service client.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre viseur Aimpoint Micro T2 en toute sécurité et efficacité. Pour
toute information supplémentaire, n'hésitez pas à rechercher des ressources en ligne ou à consulter des
professionnels qualifiés.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO T2
SIGHT AIMPOINT MICRO T2

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino a punto rosso MICRO T2 AIMPOINT. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali in condizioni estreme. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza il mirino solo per scopi consentiti e legali.
Evita l'uso del mirino in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il mirino.
Non utilizzare il mirino se sei sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il tuo giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il contenuto della confezione: Assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Montaggio:

Utilizza il montaggio integrale in stile Picatinny per fissare il mirino al tuo fucile o carabina.
Assicurati che il mirino sia ben saldo e allineato correttamente.

Controllo della batteria:
Sostituisci la batteria se il mirino non si accende.
Segui le istruzioni del produttore per la sostituzione della batteria.

Uso

Accensione e impostazione:
Accendi il mirino utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola le impostazioni di luminosità in base alle condizioni di luce.

Mira e spara:
Allinea il punto rosso con il tuo obiettivo.
Assicurati di avere una buona presa e stabilità prima di sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il punto di contatto
dell'Unione Europea più vicino.



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e responsabile del tuo MICRO T2 AIMPOINT.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Návod k bezpečnému používání optického
zaměřovače MICRO T2

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení optického zaměřovače MICRO T2. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vysokou přesnost a spolehlivost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům a varováním v tomto
návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zamezte používání produktu v nebezpečných podmínkách, jako je silný déšť nebo extrémní teplo.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání optického zaměřovače se ujistěte, že je správně namontován na zbrani.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle při střelbě.
Při používání v noci nebo za špatných světelných podmínek se ujistěte, že máte správná nastavení pro noční
vidění.
Zamezte používání produktu, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti, včetně montážního systému Picatinny.
Upevněte zaměřovač na příslušnou lištu na zbrani pomocí dodaných šroubů.
Ujistěte se, že je zaměřovač pevně připevněn a nehybný.

Nastavení

Zapněte zaměřovač pomocí vypínače.
Nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Vyberte požadované nastavení pro noční vidění, pokud je to potřeba.

Použití

Zaměřte se na cíl a použijte červený bod k zaměření.
Udržujte zbraň stabilní a dodržujte bezpečnostní opatření při střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Po vyřazení produktu se ujistěte, že je správně zlikvidován podle místních předpisů.
Baterie musí být odstraněny a zlikvidovány v souladu s předpisy o odpadech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání optického zaměřovače MICRO T2. Děkujeme,
že jste zvolili náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.


